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[bookmark: _Toc135046971]Všeobecné ustanovenia
[bookmark: _Toc135046972]Účel nariadenia
Fínska agentúra pre bezpečnosť dopravy týmto nariadením v súlade so zákonom o vozidlách (82/2021) vydáva:
1) ustanovenia uvedené v oddiele 13 pododdiele 3 týkajúce sa požiadaviek na konštrukciu, vlastnosti, ovládacie zariadenia a vybavenie dvoj- a trojkolesových motorových vozidiel, štvorkoliek, ich prípojných vozidiel a ľahkých elektrických vozidiel, požiadaviek na identifikačné číslo vozidla a štítok výrobcu a systémy, komponenty, samostatné technické jednotky, časti a vybavenie;
2) podrobnejšie ustanovenia uvedené v oddiele 16 týkajúce sa technických požiadaviek na komponenty a vlastnosti v súvislosti s obmedzením vplyvu vozidiel kategórie L na energiu a životné prostredie;
3) podrobnejšie ustanovenia uvedené v oddiele 49 týkajúce sa praktického vykonávania postupov, ktoré sa majú dodržiavať pri preukazovaní zhody v súvislosti s vnútroštátnymi typovými schváleniami malých sérií vozidiel kategórie L;
4) podrobnejšie ustanovenia uvedené v oddiele 139 pododdiele 5 týkajúce sa praktického vykonávania preukazovania zhody vozidla kategórie L počas kontroly pri registrácii vozidla;
5) podrobnejšie ustanovenia uvedené v oddiele 144 pododdiele 2 týkajúce sa praktického vykonávania preukazovania zhody vozidla kategórie L počas kontroly pri úprave vozidla;
6) podrobnejšie ustanovenia uvedené v oddiele 29 pododdiele 2 týkajúce sa rozmerov, hmotností, svetiel, odrazových skiel, zvukového výstražného zariadenia a bŕzd ľahkého autonómneho vozidla na prepravu tovaru.
[bookmark: _Toc135046973]Rozsah pôsobnosti
Toto nariadenie sa vzťahuje na vozidlá kategórie L a bicykle, ich prípojné vozidlá, ľahké elektrické vozidlá a ľahké autonómne vozidlá na prepravu tovaru.
Toto nariadenie sa nevzťahuje na technické požiadavky a požiadavky na montáž signalizačných a výstražných svetiel, pracovných alebo pomocných svetiel, zvukových signalizačných zariadení pohotovostných vozidiel či odrazových skiel alebo označení určitých typov vozidiel. Toto nariadenie sa tiež nevzťahuje na pneumatiky s hrotmi ani na kombinované pneumatiky bez hrotov aj s hrotmi pre prípojné vozidlá vozidiel kategórie L.
[bookmark: _Toc135046974]Vymedzenie pojmov
Okrem vymedzenia pojmov uvedených v oddiele 2 zákona o vozidlách sa v tomto nariadení uplatňujú tieto vymedzenia pojmov:
1. plánovaná prevádzková oblasť znamená prevádzkové podmienky, v ktorých je ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru špeciálne navrhnuté na prevádzku a ktoré okrem iného zahŕňajú environmentálne, geografické a časové obmedzenia a/alebo vyžadujú alebo vylučujú určité dopravné alebo cestné podmienky;
2. upravené individuálne vozidlo v zmysle oddielu 45 zákona o vozidlách znamená upravené individuálne vozidlo alebo vozidlo dovezené na účely používania v cestnej premávke.
[bookmark: _Toc135046975]POŽIADAVKY V SÚLADE SO SMERNICAMI, NARIADENIAMI ES A EÚ, AKO AJ PREDPISMI EHK OSN
Vozidlá kategórie L a ich systémy, komponenty a samostatné technické jednotky musia v čase typového schválenia a pri prvom uvedení do prevádzky spĺňať požiadavky nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 168/2013 o schvaľovaní a dohľade nad trhom dvoj- alebo trojkolesových vozidiel a štvorkoliek a požiadavky nariadení Komisie vydané na ich základe. 
Ak sa v smerniciach, nariadeniach ES, nariadeniach EÚ alebo predpisoch EHK OSN týkajúcich sa vozidiel kategórie L uvádza, že orgán udeľujúci typové schválenie môže udeliť výnimky z požiadaviek, rovnaké výnimky sa môžu uplatňovať aj pri kontrolách pri registrácii a pri úprave.
[bookmark: _Toc135046976]VNÚTROŠTÁTNE POŽIADAVKY TÝKAJÚCE SA VOZIDIEL KATEGÓRIE L
[bookmark: _Toc135046977]Výstražný trojuholník
Výstražný trojuholník musí spĺňať požiadavky pôvodnej verzie alebo novšej série zmien predpisu EHK OSN č. 27.
Zhodu výstražného trojuholníka možno preukázať v súlade s metódou indikácie E uvedenou v prílohe 1.
[bookmark: _Toc135046978]Značka pre pomalé vozidlo
Značka pre pomalé vozidlo v zmysle oddielu 103 zákona o cestnej premávke (729/2018) musí byť umiestnená v strede alebo na ľavej strane pozdĺžnej osi vozidla a smerovať dozadu s odchýlkou najviac 10°. Jeden roh značky musí smerovať nahor a pri meraní od spodného okraja by značka mala byť vo výške aspoň 0,25 metra a najviac 1,50 metra od zeme. Značka nesmie horizontálne ani vertikálne presahovať vonkajšie rozmery vozidla a nesmie ani čiastočne zakrývať povinné svetlo, odrazové sklo či tabuľku s evidenčným číslom. Značka musí spĺňať požiadavky série zmien 01 alebo novšej série zmien predpisu EHK OSN č. 69.
Zhodu značky možno preukázať v súlade s metódou indikácie E uvedenou v prílohe 1.
[bookmark: _Toc135046979]Ochranná prilba
Schválené typy ochranných prilieb uvedené v oddiele 92 zákona o cestnej premávke (729/2018) sú prilby typovo schválené v súlade so sériou zmien 04 alebo novšou sériou zmien predpisu EHK OSN č. 22, ako aj prilby, ktoré spĺňajú požiadavky normy FMVSS 218.
[bookmark: _Toc135046980]Strešné svetlo taxislužby
Ustanovenia týkajúce sa strešných svetiel taxislužby vozidiel kategórie M a N stanovené v zákone o vozidlách sa vzťahujú na strešné svetlá taxislužby.
[bookmark: _Toc135046981]Taxameter
Na taxametre sa vzťahujú ustanovenia o taxametroch vozidiel kategórie M a N stanovené v zákone o vozidlách.

[bookmark: _Toc135046982]BICYKEL
[bookmark: _Toc135046983]Všeobecné bezpečnostné požiadavky
Pokiaľ ide o požiadavky uvedené v oddiele 13 pododdiele 1 zákona o vozidlách (82/2021), bicykel s výškou sedadla 0,635 metra, iný ako upravený alebo jednotlivo dovezený, musí spĺňať požiadavky európskych noriem pre výrobky vypracovaných na podporu smernice 2001/95/ES Európskeho parlamentu a Rady o všeobecnej bezpečnosti výrobkov.
Odchylne od vyššie uvedených noriem však jednorýchlostný bicykel, ktorý nie je určený na prepravu spolujazdca alebo ťahanie prípojného vozidla, nemusí byť vybavený viac ako jedným brzdovým zariadením.
[bookmark: _Toc135046984]Odrazové sklá
Bicykel musí mať predné a zadné odrazové sklá, ako aj bočné odrazové sklá. Bočné odrazové sklá musia byť na oboch stranách prednej aj zadnej časti bicykla.
Predné odrazové sklá musia byť biele, zadné odrazové sklá červené a bočné odrazové sklá by mali byť biele alebo oranžové.
Predné a zadné odrazové sklá musia byť vo výške aspoň 0,30 metra a najviac 1,20 metra od vozovky.
Predné, bočné a zadné odrazové sklá musia spĺňať buď požiadavky smernice 76/757/EHS zmenenej smernicou 97/29/ES pre triedy IA, IB alebo IV A, požiadavky série zmien 02 alebo novšej série zmien predpisu EHK OSN č. 3, alebo požiadavky normy SFS ISO 6742-2 alebo jej následnej verzie platnej v čase nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.
Bočným odrazovým sklom môže byť tiež retroreflexívna pneumatika s farbou a odrazivosťou, ktoré spĺňajú požiadavky predpisu EHK OSN č. 88, alebo namontované odrazové sklo typu 3, ktoré spĺňa normu SFS-EN 13356:2001. Bicykel môže byť vybavený oranžovými pedálovými odrazovými sklami.
Bicykel môže byť vybavený ďalšími odrazovými sklami a reflexnými prvkami, pokiaľ neznižujú účinnosť povinných a signalizačných svetiel.
Pokiaľ ide o odrazové sklá na bicykli a ich montáž, môžu sa alternatívne použiť aj požiadavky na moped alebo bicykel vybavený motorom kategórie L1e–A.
[bookmark: _Toc135046985]Svetlá
Bicykel môže byť vybavený bielym alebo žltým svetlom smerujúcim dopredu. Môže sa použiť viacero týchto svetiel.
Bicykel môže byť vybavený jedným alebo viacerými červenými svetlami smerujúcimi dozadu. Umiestnenie týchto svetiel sa môže laterálne odchyľovať od osi bicykla.
Bicykel môže byť vybavený dvomi žltými alebo oranžovými smerovými svetlami. Tieto smerové svetlá musia byť blikajúceho typu a namontované symetricky vzhľadom na pozdĺžnu os bicykla. Na bicykli môžu byť tiež namontované ďalšie dvojice žltých alebo oranžových bočných svetiel.
Svetlá možno nahradiť svetlami, ktoré majú zodpovedajúce vlastnosti a pripevňujú sa na cyklistu.
Pokiaľ ide o svetlá na bicykli a ich montáž, môžu sa alternatívne použiť aj požiadavky na moped alebo bicykel vybavený motorom kategórie L1e-A.
[bookmark: _Toc135046986]Upravené individuálne vozidlo kategórie L1e-A
Pri uvedení do prevádzky motorizovaného elektronického upraveného individuálneho bicykla triedy L1e-A alebo pri prestavbe iného vozidla na vozidlo triedy L1e-A je povolená možnosť, aby vozidlo spĺňalo požiadavky na bicykle. Odchylne od požiadaviek pre bicykel však musia mať vozidlá kategórie L1e-A vždy aspoň dve brzdové zariadenia, kombinovaný trvalý menovitý výkon elektromotorov nesmie celkovo presiahnuť 1 kW a elektromotory môžu bežať aj mimo pedálovania. Elektromotory sa vypnú pri dosiahnutí rýchlosti 25 km/h.
[bookmark: _Toc135046987]PRÍPOJNÉ VOZIDLÁ VOZIDIEL KATEGÓRIE L A BICYKLOV
[bookmark: _Toc135046988]Pneumatiky
Pneumatiky prípojných vozidiel pre motocykle, trojkolky a štvorkolky, okrem protektorovaných pneumatík a pneumatík s hrotmi, musia byť typovo schválené v súlade so smernicou 92/23/EHS, sériou zmien 02 alebo novšou sériou zmien predpisu EHK OSN č. 30, alebo pôvodnou verziou či novšou sériou zmien predpisu EHK OSN č. 75, alebo musia spĺňať požiadavky normy FMVSS č. 109.
[bookmark: _Toc135046989]Spojovacie zariadenia
Spojovacie zariadenia pre prípojné vozidlá vozidiel kategórie L a bicyklov musia byť odolné a primerané. Spojenie musí byť zaistené zariadením, ktorým sa zabraňuje náhodnému odpojeniu.
[bookmark: _Toc135046990]Svetlá a odrazové sklá
Prípojné vozidlá vozidiel kategórie L alebo bicyklov musia byť vybavené prednými, bočnými a zadnými odrazovými sklami. Prípojné vozidlá motocyklov, trojkoliek, štvorkoliek alebo ľahkých štvorkoliek musia byť okrem toho vybavené smerovými, zadnými a brzdovými svetlami. Ak šírka prípojného vozidla bicykla nepresahuje 0,50 m, nemusí mať predné odrazové sklo.
Predné odrazové sklá musia byť biele, zadné odrazové sklá červené a bočné odrazové sklá by mali byť biele alebo oranžové.
Prípojné vozidlo vozidla kategórie L a bicykla môže byť vybavené prednými, brzdovými, smerovými, zadnými a obrysovými svetlami.
Svetlá a odrazové sklá musia byť umiestnené v pároch a symetricky k pozdĺžnej stredovej čiare prípojného vozidla. V prípade prípojných vozidiel so šírkou maximálne 0,8 metra sa však vyžaduje iba jedno brzdové svetlo, zadné svetlo a zadné odrazové sklo.
Odrazové sklá a svetlá smerujúce dopredu alebo dozadu, ak sú umiestnené po dvoch, sa na prípojné vozidlá vozidiel kategórie L alebo bicyklov umiestňujú vo vzdialenosti najviac 0,15 metra od boku prípojného vozidla a vo výške najmenej 0,25 metra. Svetlá sa môžu umiestniť vo výške najviac 1,20 metra a predné a zadné odrazové sklá sa môžu umiestniť vo výške najviac 0,90 metra.
Prípojné vozidlo bicykla môže byť vybavené ďalšími odrazovými sklami a reflexnými prvkami, pokiaľ neznižujú účinnosť povinných a signalizačných svetiel.
Pokiaľ ide o svetlá a odrazové sklá na prípojných vozidlách vozidiel kategórie L a bicyklov a ich montáž, môžu sa alternatívne použiť aj požiadavky na svetlá a odrazové sklá prípojných vozidiel kategórie O.
[bookmark: _Toc135046991]Smerové svetlá
Smerové svetlá musia vydávať blikajúce svetlo oranžovej farby.
Povinné smerové svetlá musia byť od seba vzdialené najmenej 150 mm na bokoch vozidla.  Povinné smerové svetlá nesmú byť od zadnej časti prípojného vozidla vzdialené v pozdĺžnom smere viac ako 0,30 metra.
[bookmark: _Toc135046992]Brzdové svetlá
Brzdové svetlá prípojných vozidiel motocyklov, trojkoliek, štvorkoliek alebo ľahkých štvorkoliek musia vydávať červené svetlo smerujúce dozadu. Svetlo sa musí rozsvietiť pri použití niektorej z prevádzkových bŕzd vozidla. Intenzita brzdového svetla musí byť výrazne vyššia ako intenzita zadného svetla.
Brzdové svetlá nesmú byť od zadnej časti prípojného vozidla vzdialené v pozdĺžnom smere viac ako 1,0 metra.
[bookmark: _Toc135046993]Zadné svetlá
Zadné svetlá prípojných vozidiel motocyklov, trojkoliek, štvorkoliek alebo ľahkých štvorkoliek musia vydávať červené svetlo smerujúce dozadu. Zadné obrysové svetlá musia byť spojené tak, aby svietili súčasne s prednými obrysovými svetlami, stretávacími svetlometmi a diaľkovými svetlometmi ťažného vozidla.
Zadné svetlá nesmú byť od zadnej časti prípojného vozidla vzdialené v pozdĺžnom smere viac ako 1,0 metra.
[bookmark: _Toc135046994]Odrazové sklá
Predné odrazové sklá na prípojných vozidlách vozidiel kategórie L alebo bicyklov musia byť biele, zadné odrazové sklá musia byť červené a bočné odrazové sklá musia byť oranžové alebo biele. Zadné odrazové sklá na prípojných vozidlách vozidiel kategórie L musia mať tvar trojuholníka a musia byť namontované tak, aby jeden hrot trojuholníka smeroval nahor. V prípade prípojných vozidiel bicyklov nie sú stanovené žiadne požiadavky na tvar zadných odrazových skiel. Iné odrazové sklá nesmú mať tvar trojuholníka.
Predné a zadné odrazové sklá musia byť namontované s odchýlkou najviac 10° a musia smerovať priamo dopredu alebo priamo dozadu. Ak konštrukcia prípojného vozidla so šírkou menšou ako 0,80 m neumožňuje montáž predného odrazového svetla tak, ako je opísané vyššie, horizontálna odchýlka nesmie presiahnuť 30° smerom von z vozidla a vertikálna odchýlka nesmie byť väčšia ako 30° smerom nahor. Zadné odrazové sklá nesmú byť od zadnej časti prípojného vozidla vzdialené v pozdĺžnom smere viac ako 1,0 metra. Bočné odrazové sklá musia smerovať do strany.
Odrazové sklá musia spĺňať požiadavky smernice 76/757/EHS, zmenenej smernicou 97/29/ES alebo musia byť v súlade so sériou zmien 02 alebo novšou sériou zmien predpisu EHK OSN č. 3. Zadné odrazové sklo na prípojnom vozidle bicykla môže byť vyrobené aj z reflexného materiálu triedy C, ktorý je v súlade s predpisom EHK OSN č. 104. Povrch reflexného materiálu musí byť najmenej 0,25 cm2. 
Retroreflexívne pneumatiky, ktoré spĺňajú požiadavky predpisu EHK OSN č. 88, a namontované odrazové sklá typu 3, ktoré spĺňajú normu SFS-EN 13356:2001, sú tiež akceptované ako bočné odrazové sklá pre prípojné vozidlá bicyklov. 
[bookmark: _Toc135046995]Značka pre pomalé vozidlo
Značka pre pomalé vozidlo v zmysle oddielu 103 zákona o cestnej premávke (729/2018) sa musí umiestniť do stredu alebo na ľavú stranu stredovej osi trojkolesového mopedu alebo prípojného vozidla ľahkej štvorkolky a musí smerovať dozadu s odchýlkou najviac 10°. Jeden roh značky musí smerovať nahor a pri meraní od spodného okraja by značka mala byť vo výške aspoň 0,25 metra a najviac 1,50 metra od zeme. Značka nesmie horizontálne ani vertikálne presahovať vonkajšie rozmery prípojného vozidla a nesmie ani čiastočne zakrývať povinné alebo odrazové sklá. Značka musí spĺňať požiadavky série zmien 01 alebo novšej série zmien predpisu EHK OSN č. 69.
[bookmark: _Toc135046996]Blatníky
Pokiaľ ide o ich požadovanú dĺžku, dĺžka blatníkov prípojných vozidiel motocyklov, trojkoliek, štvorkoliek alebo ľahkých štvorkoliek sa musí minimálne rovnať šírke pneumatík a musí zasahovať aspoň 60° smerom do prednej časti vertikálnej roviny prechádzajúcej osou kolesa a aspoň 90° smerom k jej zadnej časti, keď je prípojné vozidlo prázdne. Ostatné konštrukcie vozidla môžu čiastočne alebo úplne fungovať ako blatník, ak je koleso zakryté v súlade s uvedenými požiadavkami.
[bookmark: _Toc135046997]ĽAHKÉ ELEKTRICKÉ VOZIDLO
Ľahké elektrické vozidlo určené na jazdu v podmienkach uvedených v oddiele 49 pododdiele 2 zákona o cestnej premávke (729/2018) musí byť vybavené dopredu smerujúcim svetlom vyžarujúcim biele alebo svetložlté svetlo a dozadu smerujúcim svetlom vyžarujúcim červené svetlo a viditeľným odrazovým sklom. Na montáž svetla sa vzťahujú požiadavky na bicykel uvedené v oddiele 4.3. Odrazové sklo môže byť pripevnené aj na vodiča ľahkého elektrického vozidla.
Ľahké elektrické vozidlo môže byť vybavené aj ďalšími svetlami alebo odrazovými sklami, ktoré sú povolené pre bicykle alebo vozidlá kategórie L. 
Uvedené ustanovenia kapitoly 5 týkajúce sa svetiel a odrazových skiel prípojných vozidiel bicyklov sa vzťahujú na prípojné vozidlo ľahkého elektrického vozidla.
[bookmark: _Toc62646006][bookmark: _Toc62647533][bookmark: _Toc135046998]ĽAHKÉ AUTONÓMNE VOZIDLO NA PREPRAVU TOVARU
[bookmark: _Toc135046999]Rozmery a hmotnosti
Maximálna povolená šírka ľahkého autonómneho vozidla na prepravu tovaru je 80,0 cm, maximálna povolená výška je 80,0 cm a maximálna povolená dĺžka je 100,0 cm. 
Ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru môže mať ohybnú alebo kĺbovú zvislú tyč na montáž svetiel, odrazových skiel a bezpečnostnej vlajky so šírkou najviac 3,0 cm. Tyč a svetlá, odrazové sklá a/alebo bezpečnostná vlajka, ktoré sú k nej pripevnené, sa neberú do úvahy pri určovaní maximálnej výšky. Maximálna výška horného konca tyče meraná nad zemou však musí byť menšia ako 150,0 cm a maximálna plocha bezpečnostnej vlajky musí byť 375,0 cm². 
Maximálna povolená hmotnosť ľahkého autonómneho vozidla na prepravu tovaru s konštrukčnou rýchlosťou maximálne 6 km/h je 200,0 kg.
Maximálna povolená hmotnosť ľahkého autonómneho vozidla na prepravu tovaru s konštrukčnou rýchlosťou presahujúcou 6 km/h je 50,0 kg.
[bookmark: _Toc135047000] Prevádzková brzda
Elektromotor určený na zabezpečenie dostatočného spomalenia a stability vozidla sa akceptuje aj ako prevádzková brzda na ľahkom autonómnom vozidle na prepravu tovaru.
Ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru, ktoré sa pohybuje bez vodiča, musí byť vybavené zariadeniami, ktoré mu umožňujú automaticky a okamžite zastaviť a zostať stáť na mieste:
1. ak sa ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru nenachádza v plánovanej prevádzkovej oblasti;
2. ak sa zistí chyba alebo porucha súvisiaca s bezpečnosťou riadiaceho systému;
3. ak dostane signál na zastavenie.
Ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru s konštrukčnou rýchlosťou presahujúcou 6 km/h musí byť vybavené núdzovým brzdovým systémom na spomalenie, zastavenie a státie, aby sa zaistila bezpečná prevádzka v prípade poruchy prevádzkovej brzdy alebo prerušenia jej dodávky energie.
Prevádzková brzda alebo núdzový brzdový systém nesmie pôsobiť len na kolesá alebo pásy v zadnej časti priečnej osi vozidla.
[bookmark: _Toc135047001]Svetlá
Ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru musí byť vybavené dopredu smerujúcim svetlom vyžarujúcim biele alebo svetložlté svetlo a dozadu smerujúcim svetlom vyžarujúcim červené svetlo. Môže sa použiť viacero týchto svetiel. Svetlá musia vyžarovať nepretržité svetlo. 
Ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru môže byť vybavené svetlometom.
Predné a zadné obrysové svetlá musia byť namontované vo výške najmenej 0,15 m nad zemou. 
Ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru musí mať párny počet žltých alebo oranžových smerových svetiel. Tieto smerové svetlá musia byť typu, ktorý bliká, a musia byť namontované symetricky vzhľadom na pozdĺžnu os ľahkého autonómneho vozidla na prepravu tovaru. 
Ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru môže byť vybavené párnym počtom iných bočných žltých alebo oranžových svetiel.
[bookmark: _Toc135047002]Odrazové sklá
Ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru musí mať predné, bočné a zadné odrazové sklá. Predné a bočné odrazové sklá môžu byť biele alebo oranžové. Zadné odrazové sklo môže byť oranžové alebo červené. Zadné odrazové sklo nesmie mať tvar trojuholníka.
Odrazové sklá musia byť namontované vo výške najmenej 0,15 m nad zemou. 
Ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru môže byť vybavené ďalšími odrazovými sklami a reflexnými prvkami, pokiaľ neznižujú účinnosť povinných a signalizačných svetiel.
[bookmark: _Toc135047003]Zvukové výstražné zariadenie
Ľahké autonómne vozidlo na prepravu tovaru môže byť vybavené zvukovým výstražným zariadením. Maximálna hladina hluku zvukového výstražného zariadenia vo vzdialenosti 2,0 m a výške 1,0 m nad vozidlom pri použití rýchlej časovej konštanty nesmie byť väčšia ako 75 dB(A).
[bookmark: _Toc135047004]LIMITNÉ HODNOTY HLUKU A EMISIÍ PRE TYPOVÉ SCHVAĽOVANIE BICYKLOV A ĽAHKÝCH AUTONÓMNYCH VOZIDIEL NA PREPRAVU TOVARU, ELEKTRICKÝCH VOZIDIEL A INDIVIDUÁLNE VYRÁBANÝCH BICYKLOV VYBAVENÝCH MOTOROM
Bicykle, individuálne vyrábané bicykle vybavené motorom, ľahké autonómne vozidlá na prepravu tovaru a ľahké elektrické vozidlá alebo ich zásobník energie nesmú pri používaní spôsobovať emisie spôsobené spaľovaním alebo vyparovaním ani hluk výrazne väčší ako hluk valenia.
[bookmark: _Toc135047005]ZHODA PRISŤAHOVANÝCH VOZIDIEL A NIEKTORÝCH INÝCH VOZIDIEL
Svetlá vozidiel kategórie L dovezených ako prisťahovaný tovar, ktoré aktuálne vlastní alebo predtým vlastnil člen zahraničného zastúpenia alebo diplomatického zboru a ktoré boli získané zo zahraničia ako dedičstvo alebo na základe závetu, alebo boli získané prostredníctvom colnej aukcie Fínskeho colného úradu alebo inej štátom organizovanej aukcie, nemusia spĺňať požiadavky uvedené v kapitole 2. Počet svetiel, farba svetla vyžarovaného svetlami a smer stretávacích svetiel musia spĺňať požiadavky, ktoré boli platné vo Fínsku v čase prvého uvedenia vozidla do prevádzky alebo neskôr. Zadné smerové svetlá však môžu vydávať blikajúce svetlo červenej farby.
Vozidlo kategórie L vyrábané vo veľkých sériách pre trhy v krajinách EHP, ktoré je konštrukčne neupravené a ktoré bolo dovezené ako ojazdené vozidlo a v čase jeho prvého uvedenia do prevádzky nepodliehalo požiadavkám na typové schválenie ES alebo EÚ, nemusí spĺňať požiadavky uvedené v kapitole 2 vyššie, ak vozidlo spĺňa požiadavky na povinné vybavenie a prevádzkové požiadavky uvedené v oddiele 12 zákona o vozidlách (82/2021).
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[bookmark: _Toc135047006]Príloha 1	Vnútroštátne výnimky týkajúce sa vozidiel kategórie L 
Zhoda vozidla typovo schváleného v malých sériách, upraveného individuálneho vozidla alebo dovezeného vozidla a individuálne vyrobeného vozidla kategórie L3e, L4e a L5e sa môže preukázať pri kontrolách pri registrácii a pri úprave v súlade s tabuľkou 1. Tabuľka sa vzťahuje aj na vnútroštátne typové schválenie malých sérií. Požiadavky v smerniciach a nariadeniach EÚ uvedených v tabuľke sa uplatňujú v znení platnom v čase prvého uvedenia vozidla do prevádzky alebo neskôr, pokiaľ nie je v tabuľke stanovené inak. Metódy preukazovania zhody stanovené vo vysvetlivke k tejto tabuľke sa môžu uplatňovať aj pri dodržiavaní požiadaviek smerníc a nariadení EÚ pri kontrolách pri úprave alebo pri registrácii vozidla upraveného z vozidla s typovým schválením ES alebo EÚ, pokiaľ nie je v ustanovení o úprave konštrukcie vozidla kategórie L stanovené inak. 
Výnimky z technickej realizácie preukazovania zhody uvedené v tabuľke 1 sa môžu uplatňovať pri vnútroštátnych typových schváleniach malých sérií, kontrolách pri úprave, kontrolách pri registrácii iných vozidiel, ako sú vozidlá s typovým schválením ES alebo EÚ, ktoré boli uvedené do prevádzky po prvýkrát, a pri kontrolách pri registrácii iných vozidiel, ako sú vozidlá s typovým schválením ES alebo EÚ.

Tabuľka 1

	Bod
	Predmet
	Číslo smernice alebo nariadenia EÚ
	Typové schválenie malých sérií
	Kontrola pri registrácii a kontrola pri úprave vozidiel typovo schválených v malých sériách a upravených individuálnych vozidiel alebo dovezených upravených vozidiel
	Kontrola pri registrácii a kontrola pri úprave upraveného individuálneho vozidla kategórie L3e, L4e a L5e

	18
	Maximálny krútiaci moment a maximálny čistý výkon motora
	95/1/ES
(EÚ) č. 134/2014
	C
	E
	Exx

	19
	Zabránenie zvyšovaniu výkonu mopedov a motocyklov
	97/24/ES
KAPITOLA 7
(EÚ) č. 44/2014
	A
	H (mopedy)
C (motocykle)

	C

	20
	Palivová nádrž
	97/24/ES
KAPITOLA 6
(EÚ) č. 44/2014
	B
	B[endnoteRef:2]/I/E[endnoteRef:3] [2:  V prípade palivovej nádrže, ktorá nie je vyrobená z kovu alebo je určená na iné palivo ako benzín, musí byť preukázaný súlad s požiadavkami smernice alebo nariadenia EÚ.]  [3:  V prípade kovovej palivovej nádrže určenej na benzín kontrolór preverí pevnosť upevnenia a utesnenie spojení.] 

	Bi/I/Eii

	25
	Najvyššia konštrukčná rýchlosť
	95/1/ES
(EÚ) č. 3/2014
	A obmedzená rýchlosť
C neobmedzená rýchlosť
	H obmedzená rýchlosť
neuplatňuje sa, ak rýchlosť nie je obmedzená
	neuplatňuje sa

	26
	Hmotnosti a rozmery
	93/93/EHS
(EÚ) č. 44/2014
	C
	C[endnoteRef:4] [4:  Maximálna technicky prípustná hmotnosť sa zapisuje do registra na základe správy o nosnosti uvedenej výrobcom.] 

	Ciii

	27
	Spojovacie a prídavné zariadenia
	97/24/ES
KAPITOLA 10
(EÚ) č. 44/2014
	B
	B/I
	C

	28
	Opatrenia proti znečisťovaniu ovzdušia
	97/24/ES
KAPITOLA 5
- 2002/51/ES
- 2003/77/ES
- 2005/30/ES4a
- 2006/120/ES4a
- 2009/108/ES
(EÚ) č. 134/2014
	A
	H/E[endnoteRef:5]/I/B[endnoteRef:6] [5:  Zhoda výfukových emisií sa môže technicky preukázať pomocou meraní v prevádzke v súlade s limitnými hodnotami stanovenými v nariadení Fínskej agentúry pre dopravu a komunikácie TRAFICOM/497838/03.04.03.00/2019. Zhoda výfukových emisií upraveného individuálneho vozidla sa môže technicky preukázať pomocou meraní v prevádzke tak, aby hodnota CO vo výfukových emisiách nepresahovala 3,5 % a hodnota HC bola 600 ppm.]  [6:  Ak bolo vozidlo upravené tak, aby zodpovedalo vozidlu s typovým schválením EÚ alebo ES.] 

X[endnoteRef:7] [7:  Náhradný katalyzátor vozidla s typovým schválením ES alebo EÚ.] 

	Eiv,[endnoteRef:8] [8:  Hladina hluku nesmie prekročiť váženú hladinu hluku A: a) 96 dB, ak objem motora nepresahuje 80 kubických centimetrov; b) 99 decibelov, ak je objem valcov väčší ako 80 kubických centimetrov, ale nie väčší ako 175 kubických centimetrov; alebo c) 103 decibelov, ak je objem valcov väčší ako 175 kubických centimetrov. Metóda merania musí byť metódou uvedenou v prílohe 3 k nariadeniu Fínskej agentúry pre dopravu a komunikácie TRAFICOM/497838/03.04.03.00/2019 o úprave konštrukcie vozidla kategórie L.] 


	29
	Pneumatiky
	97/24/ES
KAPITOLA 1
(EÚ) č. 3/2014
	B montáž
X komponenty
	E montáž
X komponenty
	E montáž
X komponenty

	31
	Brzdový systém
	93/14/EHS
(EÚ) č. 3/2014
	A
	H[endnoteRef:9]/I[endnoteRef:10] [9:  Skúška zoslabovania brzdného účinku sa nemusí vykonať, ak oprávnený odborník môže na základe predchádzajúcich skúšok overiť, či vozidlo vybavené skúšanými časťami použitými v brzdovom systéme spĺňa požiadavky na skúšku zoslabovania brzdného účinku. Súlad s požiadavkami uvedenými v prílohe 2 k nariadeniu TRAFICOM/497838/03.04.03.00/2019 možno akceptovať aj pri kontrole pri registrácii vozidla dovezeného alebo vyrobeného ako upraveného individuálneho vozidla a individuálne vyrobeného vozidla.  Protiblokovacie brzdy nie sú povinné.]  [10:  Metóda preukazovania sa môže uplatňovať na iné vozidlá, ako sú upravené individuálne vozidlá. Protiblokovacie brzdy sú však povinné, ak by sa pri danom vozidle vyžadovali na základe nariadení (EÚ) č. 168/2013 a (EÚ) č. 3/2014. ] 

	Hviii

	32
	Montáž svetiel a signalizačných svetiel na vozidlo
	2009/67/ES
(EÚ) č. 3/2014
	B montáž
X komponenty
	E/I montáž[endnoteRef:11] [11:  Vzhľadom na to, že je montáž svetiel povinná, musia sa dodržiavať požiadavky predmetného štátu. Montáž akýchkoľvek ďalších svetiel sa môže vykonať v súlade s požiadavkami predmetného štátu alebo požiadavkami EÚ s uvedením zhody pri posúdení vozidla vykonanom v súvislosti s jeho schválením alebo kontrolou technického stavu.] 

X/I komponenty
	E montáž[endnoteRef:12] [12:  Výnimky z požiadaviek na montáž svetiel sa môžu povoliť za predpokladu, že sú namontované povinné svetlá a elektrické pripojenie svetiel je v súlade s požiadavkami. Okrem toho musí montáž svetla spĺňať požiadavky geometrickej viditeľnosti a farba svetla musí byť v súlade s požiadavkami. Alternatívne možno dodržať ustanovenia nariadenia Fínskej agentúry pre dopravu a komunikácie TRAFICOM/497838/03.04.03.00/2019 týkajúce sa osvetľovacích zariadení pre motocykle a mopedy a ich montáže.] 

X/I komponenty

	34
	Zvukové výstražné zariadenie
	93/30/EHS
(EÚ) č. 3/2014
	E
	E
	E

	35
	Umiestnenie zadnej tabuľky s evidenčným číslom a jej miesto
	2009/62/ES
(EÚ) č. 44/2014
	E
	E
	E

	36

	Elektromagnetická kompatibilita
	97/24/ES
KAPITOLA 8
(EÚ) č. 44/2014
	A elektronický montážny podcelok
C vozidlo
	B elektronický montážny podcelok
[bookmark: _Ref62740166]C/I vozidlo[endnoteRef:13] [13:  Pri úprave systému nabíjania alebo zapaľovania vozidla so zážihovým motorom, ktoré nemá elektronické systémy priamo ovplyvňujúce ovládanie vozidla, ako sú elektronické brzdy, sa vozidlo považuje za vozidlo spĺňajúce požiadavky elektromagnetickej kompatibility, pokiaľ ide o úpravy systému nabíjania alebo zapaľovania, ak sú zariadenia systému nabíjania alebo zapaľovania chránené kovovými krytmi a drôty zapaľovacej sviečky a ich konektory (čiapočky zapaľovacích sviečok) sú chránené.  ] 

	B elektronický montážny podcelok
C/I vozidloxii

	37
	Hladina hluku a výfukový systém
	97/24/ES
KAPITOLA 9
(EÚ) č. 134/2014
	A
	H[endnoteRef:14]/I/Bv/E[endnoteRef:15]  [14:  Vyžaduje sa skúška za jazdy a skúška pri stojacom vozidle. Požiadavky prílohy VII k smernici alebo nariadenia EÚ, ktoré sa týkajú povrchu skúšobnej dráhy, sa nemusia uplatňovať, ak povrch neznižuje hluk v porovnaní s povrchom, ktorý je v súlade so smernicou alebo nariadením EÚ. Ak sa pri skúške za jazdy použije iný skúšobný podklad ako podklad, ktorý je v súlade so smernicou alebo nariadením EÚ, od výsledku merania sa odpočíta 1 dB(A). Pri kontrolách pri registrácii alebo úprave ojazdeného vozidla sa na zaistenie kvality výroby pripočíta k tolerancii tolerancia 2 dB(A) v súlade so smernicou alebo nariadením EÚ na použitie v prípade hluku vyprodukovaného idúcim vozidlom. Kontrolór zaznamená výsledok skúšky pri stojacom vozidle do registračných informácií.]  [15:  Pri kontrole pri registrácii možno preukázať zhodu vozidla dovezeného alebo vyrobeného ako upraveného individuálneho vozidla podľa nariadenia Fínskej agentúry pre dopravu a komunikácie TRAFICOM/497838/03.04.03.00/2019. Metóda merania je metóda uvedená v prílohe 3 k uvedenému nariadeniu (TRAFICOM/497838/03.04.03.00/2019).] 

X[endnoteRef:16] [16:  Náhradný tlmič vozidla s typovým schválením ES alebo EÚ. Označenie typového schválenia sa však nevyžaduje pre tlmič, ktorý nahrádza originálny komponent ako samostatná jednotka, s typovým schválením získaným pred 1. júlom 2007.] 

	Evii

	38
	Spätné zrkadlo (zrkadlá) a viditeľnosť dozadu
	97/24/ES
KAPITOLA 4
(EÚ) č. 3/2014
	B montáž
X komponenty
	E montáž
X/I komponenty
	E montáž
X/I komponenty

	39
	Vyčnievajúce časti
	97/24/ES
KAPITOLA 3
(EÚ) č. 44/2014
	E
	E
	E

	40
	Stojan
	2009/78/ES
(EÚ) č. 44/2014
	B
	E
	E

	41
	Zariadenia na zabránenie nepovolenému používaniu
	93/33/EHS
(EÚ) č. 44/2014
	B
	E
	E

	42
	Okná, stierače a ostrekovače čelného skla a odmrazovacie a odhmlievacie zariadenia pre vozidlá s karosériou
	97/24/ES
KAPITOLA 12
(EÚ) č. 3/2014
	E
	E
	E

	43
	Držadlá a opierky na nohy pre spolucestujúcich
	2009/79/ES
(EÚ) č. 44/2014
	B
	E
	E opierky na nohy
neuplatňuje sa na držadlá

	44
	Bezpečnostné pásy a ich kotvové body vo vozidlách s karosériou
	97/24/ES
KAPITOLA 11
(EÚ) č. 3/2014
	B
	H/I
	H bezpečnostné pásy
C kotvové body bezpečnostných pásov

	45
	Rýchlomer
	2000/7/ES
(EÚ) č. 3/2014
	B
	E
	E

	46
	Uznávanie ovládačov, detektorov a indikátorov 
	2009/80/ES
(EÚ) č. 3/2014
	E
	E
	neuplatňuje sa

	47
	Povinné označenia 
	2009/139/EHS
(EÚ) č. 901/2014
	E
	E
	E

	48
	Elektrická bezpečnosť hybridných a elektrických vozidiel
	(EÚ) č. 3/2014
	H
	H/I[endnoteRef:17] [17:  Systém nabíjania vozidla môže byť upravený tak, aby bolo vozidlo kompatibilné s nabíjacími systémami, ktoré sa bežne používajú vo Fínsku. Zhodu upraveného systému nabíjania z hľadiska elektrickej bezpečnosti možno preukázať pomocou metód preukazovania A, H alebo B. Nevyžaduje sa žiadne stanovenie emisií vodíka.] 

	H[endnoteRef:18] [18:  Nevyžaduje sa žiadne stanovenie emisií vodíka.] 


	49
	Vyhlásenie výrobcu o skúške odolnosti systémov, komponentov a zariadení dôležitých pre funkčnú bezpečnosť
	(EÚ) č. 3/2014
	B
	neuplatňuje sa
	neuplatňuje sa

	50
	Predné a zadné ochranné konštrukcie
	(EÚ) č. 3/2014
	C
	E
	E

	51
	Ochranná konštrukcia chrániaca pri prevrátení (ROPS) v prípade vozidiel kategórie L7e–B2 
	(EÚ) č. 3/2014
	A
	H
	neuplatňuje sa

	52
	Miesta na sedenie (sedadlá a sedacie plochy)
	(EÚ) č. 3/2014
	C
	E/I
	E[endnoteRef:19]/I [19:  Sedadlá sa však akceptujú ako miesta na sedenie v prípade vozidiel kategórie L5e s karosériou.] 


	53
	Ovládateľnosť, vlastnosti zatáčania a schopnosť otáčania
	(EÚ) č. 3/2014
	C
	C
	E[endnoteRef:20] [20:  Zhoda sa dá preukázať v súlade s prílohou 1 k nariadeniu Fínskej agentúry pre dopravu a komunikácie TRAFICOM/497838/03.04.03.00/2019.
xx Musí sa poskytnúť správa o výkone motora. V prípade motorov vyrábaných vo veľkých sériách sa môže ako správa o výkone motora použiť osvedčenie výrobcu o maximálnom čistom výkone. V osvedčení musí byť uvedený motor, na ktorý sa vzťahuje.  Osvedčenie o výkone motora vozidla vyrobeného ako upraveného individuálneho vozidla alebo motora upraveného z motora vyrobeného vo veľkých sériách sa musí zakladať na meraní výkonu vozidla vybaveného špecifickým motorom. Osvedčenie o meraní výkonu musí byť správa o meraní vypracovaná meracím zariadením s grafickou schémou výkonu motora, ktorou sa udávajú hodnoty výkonu, krútiaceho momentu, plniaceho tlaku a otáčok meraných meracím zariadením. Osvedčenie musí obsahovať aj VIN meraného vozidla. Osvedčenie o meraní výkonu vystaví strana, ktorá meranie vykonala. V správach o výkone preplňovaných motorov sa uvedie plniaci tlak meraný pri meraní výkonu pri otáčkach maximálneho výkonu, ako aj najvyšší nameraný plniaci tlak; ] 


	54
	Tabuľka s obmedzením najvyššej rýchlosti vozidla
	(EÚ) č. 3/2014
	E
	E
	neuplatňuje sa

	55
	Ochrana cestujúcich vo vozidle vrátane vnútorného vybavenia a dverí vozidla
	(EÚ) č. 3/2014
	C
	E
	E

	56
	Konštrukčná integrita vozidla
	(EÚ) č. 3/2014
	B
	C
	C

	57
	Nakladacie plošiny
	(EÚ) č. 44/2014
	C
	C
	E

	58
	Palubná diagnostika (OBD)
	(EÚ) č. 44/2014
	B
	C/I
	neuplatňuje sa

	59
	Prístup k informáciám o opravách a údržbe
	(EÚ) č. 44/2014
	neuplatňuje sa
	neuplatňuje sa
	neuplatňuje sa


X: Prostredníctvom osvedčenia o typovom schválení ES alebo EÚ udeleného schvaľovacím orgánom v krajine EHP alebo na Alandských ostrovoch, ktoré žiadateľ predložil na schválenie, osvedčenia o typovom schválení EHK OSN udeleného schvaľovacím orgánom štátu využívajúceho príslušný predpis EHK OSN alebo potvrdenia preukazujúceho schválenie v súlade s týmito osvedčeniami.
A: Prostredníctvom správy určenej technickej služby alebo iného členského štátu EHP v súlade s ich rozsahom akreditácie.
H: Prostredníctvom správy schváleného odborníka v súlade s jeho rozsahom akreditácie.
B: Prostredníctvom osvedčenia vydaného výrobcom alebo jeho zástupcom, ktoré je založené na skúškach, výpočtoch a meraniach; v osvedčení musí byť uvedený podrobný dokument preukazujúci zhodu, ktorý musí byť v prípade potreby predložený na žiadosť osobe vykonávajúcej schvaľovanie alebo kontrolu.
C: Žiadateľ musí kontrolórovi vykonávajúcemu typové schválenie alebo kontrolu uspokojivým spôsobom preukázať, že boli splnené základné požiadavky stanovené v nariadení.
E: Pri kontrole vozidla v súvislosti so schválením alebo kontrolou.
I: V prípade vozidiel vyrábaných vo veľkých sériách pre trhy v USA, Japonsku, Južnej Kórei a Kanade bude ako dôkaz o súlade s požiadavkami v rámci schvaľovania jednotlivých vozidiel a kontroly pri registrácii slúžiť správa predložená výrobcom alebo oprávneným orgánom, v ktorej sa uvádza, že dané vozidlo spĺňa požiadavky predmetnej krajiny s ohľadom na rok modelu alebo značku schválenia. Táto metóda preukazovania sa môže použiť aj pri neupravených komponentoch, systémoch a samostatných technických jednotkách upravených vozidiel.
Prijateľnou alternatívou k úrovni požiadaviek stanovenej v tabuľke je aj preukázanie súladu metódou na vyššej úrovni v nasledujúcom poradí: X, A, H, B, C, E. Metóda preukazovania I sa uplatňuje len na vozidlá, ktoré spĺňajú definíciu.
Pri kontrolách pri registrácii a úprave iného vozidla ako vozidla s typovým schválením ES alebo EÚ a vozidla upraveného z vozidla s typovým schválením ES alebo EÚ sa na preukázanie súladu môžu použiť limitné hodnoty stanovené v smernici alebo nariadení EÚ a platné pri kontrole výrobnej zhody.
Vyššie uvedené body 20, 28 a 37 sa neuplatňujú na elektrické vozidlá bez spaľovacieho motora. Výnimky stanovené v smerniciach v bodoch 18, 19, 29, 32 až 34, 41, 43 a 46 sa vzťahujú na mopedy s nízkym výkonom.
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